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Rewtallsatlon of Tsui Ping River
Stage 1 Public Engagement
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Where is “Tsui Ping River”?
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A river in Hong Kong? When asked this question, one
may think of Shing Mun River, Kam Tin River or Lam Tsuen
River —typically one in a rural setting. What about a river in the
urban area, especially one in a busy district like Kwun Tong? Has
it ever occurred to you that the watercourse along Tsui Ping
Road and King Yip Street, known at present as “King Yip Street
Nullah”, can be transformed into a green river?
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“Nullah” ? or “River” ?
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To many, maybe "King Yip Street Nullah” is a more
familiar name. This is to be expected as the facility has, for the
past 50 years, been serving its primary function of discharging
rainwater. The conversion into “Tsui Ping River” will involve
enhancement in multiple aspects, among which are

water quality, aesthetics, ecology, amenity,

accessibility, etc.
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Why Revitalise “Tsui Ping River” ?
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Situated in the centre of Kwun Tong District adjacent to residential developments and bustling commercial cum industrial areas,
coupled with its inherent riverine characteristics, the watercourse is a precious space lending itself very well to being transformed into
a riverside environment for public enjoyment.
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What does “Revitalisation of Tsui Ping River” comprise ?
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Reducing Flood Risk Revitalising the River
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Improving Walking Environment and Connectivity Fostering a Vibrant Public Space
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Through water features, landscaping, ecological and water quality enhancement, the Project is aimed at creating a green river channel with
water scenery and amenity for the community. This coupled with the adjacent Tsui Ping River Garden and the arts and cultural space beneath
the Kwun Tong Bypass flyover will offer synergy and add diversity to the Kwun Tong District.
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How does Revntallsatlon of

Tsui Ping River” connect with
the surrounding developments ?
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The Government launched the “Energizing Kowloon East -
Conceptual Master Plan 5.0" in 2016, and “Revitalisation of
Tsui Ping River” is one of the focal points. We will collaborate
closely with various developments in the vicinity to turn
Kowloon East into a lively, vibrant and green central
business district.
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PUBLIC ENGAGEMENT ACTIVITIES -
——

L& T fE¥H COMMUNITY WORKSHOP
25 Venue: BEtERIL (BIERERIE175%)

Kwun Tong Community Centre

(17 Tsui Ping Road, Kwun Tong)
HEA Date: 2017828118 (2877

11 February 2017 (Saturday)
BRI Time: £410:00 am - 525 12:00 noon
&35 Enquiry: EnquiryTsuiPing@atkinsglobal.com
MRS ML ETIEY - 5512201 7F2A7HEZAIZB
UT@EREcEEe
To participate in the Community Workshop, please register
through the following channels before 7 February 2017.
ZECESE Tel: 9256-1378
EFESEIREFE £ 9:00 am - T 6:00 pm
Service Hours: ER—ZEHR(RRERBEFEN)

Monday to Friday (except public holidays)
ZEFEF Email:  EnquiryTsuiPing@atkinsglobal.com

e EEE 30

JEB#E PROJECT STATUS

TELRRT, WEIEMETFEEET  ME—FRRARSEEE 0

98 - FPTRERRFANRRET LIFR2017FERNER °

The Project is now in the investigation phase, and the Stage 1 Public Engagement o
activities have just begun. We anticipate detailed design to commence within 2017.
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' We aspire to create a Tsui Ping River that is
revitalised environmentally and ecologically, and
well connected with the neighbourhood, to serve

the dual purposes of not only an upgraded drainage

infrastructure, but also a water- friendly
public amenity.
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“If you would like to opt out from receiving circular mail, please place a “No Circular Mail”
sticker on the letter box. The stickers are freely available at all post offices, Public Enquiry Service
Centres of District Offices as well as estate management offices of public housing estates and
selected private residential developments. However, circular mail posted by the Government and
related organisations, Legislative Councillors/District Councillors, election candidates, and charitable
bodies eligible for tax relief under section 88 of the Inland Revenue Ordinance are exempted from
this opt-out scheme.”



